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ven kh’volt nit zayn dir baynand

nit otemen dos glik un vey do,

ven kh’volt nit brenen mitn land,
vulkanish land in khevley-leyde;

ven kh’volt atsind, nokh mayn akeyde,
nit mitgeboyrn mitn land,

vu yeder shteyndl iz mayn zeyde-
gezetikt volt mikh nit dos broyt,

dos vaser nit geshtilt mayn gumen.
biz oysgegangen kh’volt fargoyt

un bloyz mayn benkshaft volt gekumen.

Were | not at once with you

Not breathing the joy and pain here,
Were | not burning with the land
Volcanic land in its birth-pangs;

After my sacrifice there

Were | not reborn with the land
Where every pebble is my grandfather —
Bread would not still my hunger

Water would not sooth my gums.

| would turn gentile and | expired

And only my longing would have come.
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Translated by Justin D. Cammy



Ecnu 661 5 He 6bIn c TO6OM pagom,

He gbiwan 6bl 3aechb cyactbem 1 60nbio,
Ecnu 6bl 1 He ropen BMecTe ¢ 3Tol 3eMNeM,
3emneii-ByIKaHOM — B POAU/IbHOM ropsydKe,

MaTepuanbl K naeHapHon fnekuuu Pyt Baiic

Ecnum 6bl A ceivac, yrke nocne }KepTBONPUHOLLEHUS,

He poaunca 6bl 3aHOBO BMecCTe € 3TOW 3em/el,
[oe Kaxkablii KamelleKk — Mol aen, —

MeHsa He Hacblwan bbl xneb,

Bopa He cmAaryana 6ol moero Heba.

A 6bl ymep, NpeBpPaTUBLUMUCH B oA, -

M TonbKo Mofl TOCKa BepHynach 6bil...

Modcmpounsili nepesod AnekcaHopol [MoasH

«KTO0 ocTaHeTcs, 4TOo ocTaHeTca?» (1974)
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ver vet blaybn? vos vet blaybn? blaybn vet a vint,

blaybn vet di blindkayt funem blindn, vos farshvindt.

blaybn vet a simen funem yam: a shnirl shoym,
blaybn vet a volkndl fartshepet oyf a boym.

ver vet blaybn? vos vet blaybn? blaybn vet a traf,
breyshesdik aroystsugrozn vider zayn bashaf.
blaybn vet a fidlroyz lekoved zikh aleyn,

zibn grozn fun di grozn veln zi farshteyn.

mer fun ale shtern azh fun tsofn biz aher,
blaybn vet der shtern, vos er falt in same trer.

shtendik vet a tropn vayn oykh blaybn in zayn krug.

ver vet blaybn, got vet blaybn, iz dir nit genug?
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Who will remain? What will remain? There will remain a wind.
There will remain the blindness of the disappearing blind.
There will remain a single thread of foam: sign of the sea
There will remain a little hank of cloud caught on a tree.

Who will remain? What will remain? A word’s chance will remain
Prime mover cultivating grass of Genesis again.

There will remain, in honor of itself alone, a rose

Understood by seven blades of all the grass that grows.

More than all the stars in the expanse from north to here
There will remain the star that’s fallen in a simple tear.

A drop of wine will always be there in the pitcher too.
Who will remain? God will remain. Is that enough for you?

KTo octaHeTcs, uto octaHeTca? OcTaHeTcs BeTep,
OcTaHeTca cnenoTa cAenoro, KOTopaa Ucyesaer.
OcTaHeTCcs MOPCKOM 3HAK — HUTOUYKA MEHbI,
OcTaHeTca obnayko, 3auenusLleecs 3a AepeBo.

KTo ocTtaHeTca, 4To ocTaHeTca? OcTaHeTca Cnor,

Y106bI, Kak B BbITUKN, CHOBa NPOM3PACTUTL CBOE TBOPEHMUE.
OcTaHeTca CKpUNUYHaa po3a — pagu camom cebs,

Cemb TpaB U3 BCex TpaB NONMYT ee.

Jonblie, yem BCe MHOXECTBO 3Be34, — C CaMOro cesepa — 1 A0CKoaa, -

OcTaHeTca Ta 38e3/4a, 4To NagaeT cne3oM.
HaBcerga octaHeTca M Kannsa BUHA B KyBLUWHE.
KTto octaHeTca? bor octaHeTca. Pa3se Tebe mano?

Translated by A.Z. Foreman

ModcmpouHsbili nepesod AnekcaHopsl lNonaH
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BocnomuHaHue o MactepHake (1976)
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Dermonung vegn Pasternak: di erd fun zayn chuprine —
In frishn moskver shney. Arum dem haldz a royter shalik.
Azoy vi Pushkin volt arayn... Es hot im vos gefangen.

Der shney iz nit tsegangen.

Zayn hant in mayner, vi er volt a fingerdikn shlisl
Fartroyt mir. Un zayn ponem, kegn iber: i dershrokn,

I makhtik: leyent vayter, ikh farshtey di verter, klangen.
Der shney iz nit tsegangen.

Ikh hob geleyent mayn geratevetn zhar fun genem:

“A rege iz gefaln vi a shtern” — ale verter

Farshtanen, khuts “a rege”. Nit gekent tsu ir derlangen.
Der shney iz nit tsegangen.

In zayne faykht-geshlifene shvarts-mirmlne shvartsaplen
Hot opgeshternt yene rege. Un zi hot a rege

Dem rusishn poet mit geler late oykh bahangen.

Der shney iz nit tsegangen.
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BocnomuHaHue o lNacTepHake: 3emMnaHaa YepHOTA ero YynpuHbl —
Ha ¢oHe cBerKero MocKoBCKOro cHera. Ha wee — KpacHbIi wapod.
Kak 6yaro MywkuH Bowen... YTo-To ero npuBneKno...

CHer He pacTaan.

Ero pyka B moei — KaKk 6yaTo 6bl OH NafeyHbIi Katou
Josepun mHe. M ero AnML,0 HaNPOTUB: N UCMYTaHHOE,

N BnacTHoe: OH YMTaeT ganblue, A NOHUMAO C/I0BA U 3BYKMU.
CHer He pacTaan.

Al ynTan cBOM cnaceHHbIN afCKUI XKap:

«MrHoBeHMe ynano, Kak 3se3ga», — Bce C/10Ba
MoHATHbI, Kpome "MrHoseHus". i He Mor ero yxsaTuTb.
CHer He pacTaan.

B ero Bna*KHbIX, MPaMOpPHO-YepPHbIX 3payKax

To MrHoBeHMe OTPa3nNOoCh, Kak 3Be3aa. 1 Ha MrHoseHue
OHO NOBMCNO HAa TOM PYCCKOM MO3Te (C) }KenTo MeTKOM.
CHer He pacTasn.

ModcmpouyHbili nepesod AnekcaHopbi onsaH



